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УКРАЇНСЬКА 

 

Шановний покупець! 
Дякуємо, що придбали німецьку техніку 
Beurer. Компанія Beurer – європейський лідер 

у категорії високоякісних приладів для краси і 
здоров’я.  
Надійні електрогрілки, точні кухонні, підлогові та 
смарт ваги, якісні очищувачі та зволожувачі повітря. 
Якісні масажери для тіла і ніг, а також бьюті прилади 
для догляду за обличчям, тілом та волоссям.  
Beurer дарує здоров`я та красу, забезпечує комфорт 
і затишок у Вашому домі. 
Щоб користуватись цим приладом надійно та із 
задоволенням, уважно прочитайте інструкцію. 
Дотримуйтесь правил користування, і ця техніка 
служитиме вам довго. Будь-ласка, зберігайте 
інструкцію в доступному місці. 

З найкращими побажаннями, 
компанія Beurer 

Зміст 
1. Комплект постачання 
2. Пояснення символів 
3. Призначення 
4. Вказівки з техніки безпеки 
5. Опис приладу 
6. Підготовка до 

користування приладом 
7. Користування приладом 

8. Чищення та догляд 
9. Аксесуари та запасні 

деталі 
10. Що робити при 

виникненні 
несправностей? 

11. Утилізація 
12. Технічні характеристики 
13. Гарантія 
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1. КОМПЛЕКТ ПОСТАЧАННЯ 
Перевірте комплект постачання та переконайтеся, що на 
картонній упаковці немає зовнішніх пошкоджень. Перед 
використанням переконайтеся, що прилад і додаткове 
обладнання не мають видимих пошкоджень і всі 
пакувальні матеріали видалено. В разі сумнівів, не 
використовуйте прилад і зверніться до продавця або до 
сервісного центру за вказаною адресою. 
• Прилад денного світла, 1 шт. 
• Підставка 1 шт. 
• Блок живлення, 1 шт. 
• Сумка для зберігання, 1 шт. 
• Ця інструкція з користування приладом, 1 шт. 

2. ПОЯСНЕННЯ СИМВОЛІВ 
На приладі, в інструкції з користування приладом, на 
упаковці і табличці з технічними даними приладу 
використовуються наступні символи. 

 НЕБЕЗПЕКА 
Вказує на безпосередньо загрозу небезпеки. Якщо їй не 
запобігти, наслідками можуть бути смерть або важкі 
травми. 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
Вказує на потенційну небезпеку. Якщо їй не запобігти, 
наслідками можуть бути смерть або дуже важкі травми. 

 УВАГА 
Вказує на потенційну небезпеку. Якщо їй не запобігти, 
наслідками можуть бути легкі або незначні травми. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 
Вказує на можливий матеріальний збиток. Якщо цій 
ситуації не запобігти, можливе пошкодження приладу 
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або навколишніх об'єктів. 
 

 

Дотримуйтесь інструкції 
Перед початком роботи та (або) 
використанням приладу або пристрою 
прочитайте інструкцію. 

 

Інформація про виріб 
Вказує на важливу інформацію. 

 

Утилізація приладу повинна здійснюватися 
відповідно до вимог Директиви ЄС про 
утилізацію електричного та електронного 
обладнання (WEEE, Waste Electrical and 
Electronic Equipment). 

 

Маркування CE 
Цей виріб відповідає вимогам чинних 
європейських і національних директив. 

 
Виробник 

 
Унікальний ідентифікатор пристрою (UDI). 
Код однозначної ідентифікації виробу. 

 

Утилізуйте упаковку відповідно до приписів з 
охорони навколишнього природного 
середовища. 

 

Зніміть упаковку з виробу та утилізуйте окремі 
компоненти відповідно до приписів 
муніципальних органів. 

 

Маркування для ідентифікації пакувального 
матеріалу. 
A = скорочення для матеріалу, 
B = номер матеріалу: 
1-7 = різні види пластмаси, 20-22 = папір та 
картон. 
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Прилад з класом захисту II 
Прилад має подвійну ізоляцію і відповідає 
класу захисту II. 

 
Увімк./Вимк. 

 
Медичний виріб 

 
Артикул 

 

Допустима температура та вологість повітря 
при зберіганні 

 

Допустима температура та вологість повітря 
при використанні 

 
Дата виготовлення 

 

Захист від проникнення твердих тіл діаметром 
12,5 мм і більше, а також від вертикальних 
крапель води. 

 

Тільки для використання в закритих 
приміщеннях 

 
Обмеження тиску повітря 

 
Позначення партії 

 
Серійний номер 

 
Постійний струм Прилад призначений тільки 
для роботи від джерела постійного струму 

 
Уповноважений представник у Європейському 
співтоваристві 

 Повноважний представник у Швейцарії 
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Символ імпортера 

 
Тип 

 

НЕБЕЗПЕКА!!! 
Ніколи не використовуйте прилад біля ванни, 
умивальника, душу або інших посудин із водою 
чи іншою рідиною – небезпека ураження 
електричним струмом! 

3. ПРИЗНАЧЕННЯ 

Цільове призначення 
Прилад денного світла призначений для компенсації 
наслідків дефіциту денного світла, особливо сонячного, а 
також зниження інтенсивності афективних розладів, 
коливань настрою і порушень сну, що виникають взимку. 

Група осіб, для яких допускається застосування 
приладу 
Для дорослих та дітей від 3 років. 

Цільова група 
Для використання приладу не потрібні спеціальні знання 
чи професійна придатність. Пацієнт може 
використовувати прилад самостійно, за винятком 
пацієнтів, яким потрібна спеціальна підтримка. 

Показання 
Прилад імітує денне світло, щоб полегшити сезонні 
розлади чи порушення, пов'язані з настроєм. 

Протипоказання 
Прилад заборонено використовувати особам, чутливим 
до високих температур, особам, у яких є викликані 
захворюваннями ураження шкіри, особам із 
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захворюванням, яке може зробити очі більш чутливими 
до фототоксичності, особам із чутливою до світла 
шкірою, пацієнтам, які приймають фотосенсибілізуючі 
медикаменти або лікарські трави. 

Для чого потрібен прилад денного світла? 
Восени кількість сонячного світла значно скорочується, а 
в зимові місяці люди проводять більшу частину часу у 
приміщенні. Все це може призвести до погіршення 
самопочуття, спричиненого нестачею сонячного світла. 
Це явище отримало назву «зимова депресія». Вона 
може мати різні симптоми: 

• неврівноваженість; 

• пригнічений настрій; 

• млявість і апатія; 

• загальне нездужання; 

• підвищена сонливість; 

• втрата апетиту; 

• порушення концентрації 
уваги. 

Причиною цих симптомів є той факт, що світло, і 
особливо сонячне, є життєво необхідним для людини і 
має прямий вплив на її організм. Сонячне світло побічно 
впливає на вироблення мелатоніну, який надходить у 
кров лише з настанням темряви. Цей гормон дає сигнал 
організму, що настав час для сну. Тому ті місяці, коли 
сонце світить рідко, вироблення мелатоніну 
збільшується. Стає складніше прокидатися вранці, 
оскільки функції організму сповільнюються. Якщо 
використовувати прилад денного світла одразу після 
ранкового пробудження, тобто якомога раніше, то можна 
припинити вироблення мелатоніну та швидко покращити 
настрій. 
Також при нестачі світла порушується процес 
вироблення гормону щастя, серотоніну, який дуже 
важливий для гарного самопочуття. Вплив світла 
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викликає кількісні зміни вироблення гормонів та 
нейромедіаторів у головному мозку, що може позитивно 
вплинути на наш рівень активності, емоційну сферу та 
самопочуття загалом. У боротьбі з гормональним 
дисбалансом прилади денного світла можуть стати 
відповідною заміною природного сонячного світла. 
У медицині прилади денного світла застосовуються для 
лікування порушень, викликаних нестачею сонячного 
світла. Прилади денного світла імітують денне світло 
інтенсивністю понад 10 000 лк. Це світло здатне 
впливати на організм людини і може застосовуватися як 
у профілактичних, так і в лікувальних цілях. Звичайного 
електричного світла недостатньо для усунення 
гормонального дисбалансу. Так, навіть у добре 
освітленому офісі сила світла становить лише 500 лк. 

4. ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
• Прилад денного світла призначений 
лише для впливу на організм людини. 

• Перед використанням переконайтеся, 
що прилад і додаткове обладнання не 
мають видимих пошкоджень і всі 
пакувальні матеріали видалено. В разі 
сумнівів, не використовуйте прилад і 
зверніться до продавця або до 
сервісного центру за вказаною 
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адресою. 
• Даний прилад не призначений для 
використання особами (включаючи 
дітей) з обмеженими фізичними, 
сенсорними чи розумовими 
здібностями або особами з 
недостатніми знаннями та досвідом, за 
винятком випадків, коли за ними 
здійснюється належний нагляд або 
вони отримали вказівки щодо 
використання приладу, що дозволить 
запобігти використанню приладу як 
іграшки та виключить небезпеку пожежі 
та опіків. 

• Слідкуйте за тим, щоб прилад денного 
світла завжди був стійко та рівно 
встановлений. 

• Прилад повинен підключатися тільки 
до напруги мережі, вказаній на 
маркувальній табличці. 

• Щоб уникнути ураження електричним 
струмом та незворотних пошкоджень 
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приладу, перед підключенням 
переконайтеся, що напруга, вказана на 
приладі, відповідає напрузі 
електромережі. 

• Ніколи не занурюйте прилад у воду та 
не використовуйте його у вологих 
приміщеннях. 

• Не давайте дітям пакувальні матеріали 
(вони можуть задихнутися)! 

• Забороняється накривати або 
упаковувати прилад в нагрітому стані. 

•  Вийміть штекер блоку живлення з 
розетки та дайте приладу охолонути, 
перш ніж торкатися його. 

• Щоб уникнути пошкоджень приладу, 
обов'язково відключайте його від 
мережі після використання та у разі 
перебоїв в електропостачанні. 

• Забороняється торкатися підключеного 
до мережі приладу вологими руками; 
на нього також не повинні потрапляти 
бризки води. Прилад дозволяється 
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використовувати лише в абсолютно 
сухому стані. 

• Під'єднувати та від'єднувати кабель 
живлення та торкатися до кнопки 
УВІМК./ВИМК. можна лише сухими 
руками. 

• Тримайте кабель живлення подалі від 
джерел тепла та відкритого вогню. 

• Не вдаряйте прилад. 
• Не виймайте штекер блоку живлення з 
розетки, тримаючи за кабель 
живлення. 

• Не використовуйте прилад, якщо на 
ньому є пошкодження або якщо він не 
функціонує належним чином. У цих 
випадках необхідно звернутися в 
сервісну службу. 

• Прилад гарантовано від'єднаний від 
мережі електропостачання тільки якщо 
штекер вийнятий з розетки. 

• Забороняється використовувати 
прилад у разі присутності в атмосфері 
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займистих сполук анестезуючого газу з 
повітрям, киснем або оксидом азоту. 

• Щоб уникнути пожежі та опіків, не 
залишайте увімкнений прилад без 
нагляду. 

• Якщо розетку, до якої підключено 
прилад, встановлено неправильно, 
вилка приладу сильно нагрівається. 
Щоб уникнути пожежі та опіків, 
переконайтеся, що прилад підключено 
до правильно встановленої розетки. 

• Щоб уникнути пошкодження лампи, не 
піддавайте прилад впливу сильних 
вібрацій. 

• Вода та електрика – небезпечне 
поєднання! Щоб уникнути ураження 
електричним струмом, дотримуйтесь 
таких вимог. 
− Не використовуйте цей прилад у 
вологих умовах (наприклад, у ванній 
кімнаті, поряд із душем або 
басейном). 
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− Не допускайте потрапляння води у 
прилад. 

• Цей прилад не потребує виконання 
калібрування, профілактичного 
контролю та технічного 
обслуговування. 

• Ви не зможете виконати ремонт 
приладу власними силами. Він не 
містить компонентів, ремонт яких може 
здійснювати користувач. 

• Заборонено вносити зміни в конструкції 
приладу без дозволу виробника. 

• Якщо в конструкцію приладу було 
внесено зміни, потрібно провести 
ретельне тестування та перевірку для 
забезпечення безпеки подальшого 
використання приладу. 

• Зберігайте кабель живлення у 
недоступному для дітей місці, щоб 
вони не могли заплутатися й 
задихнутися. 

• Прилад призначений для використання 
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пацієнтом. Прилад та додаткове 
обладнання потрібно використовувати 
відповідно до цієї інструкції. 

 УВАГА 
Прилад разом з кабелем 
електроживлення – є єдиним цілим. 
• У разі виникнення будь-яких 
пошкоджень приладу, у тому числі і 
пошкоджень кабелю електроживлення 
приладу, потрібно звертатись до 
сервісного центру або до фірми-
продавця в якого було придбано 
прилад. 

• Якщо провід живлення цього приладу 
пошкоджений, для його заміни з метою 
уникнення небезпеки зверніться до 
сервісного центру або фірми-
продавця, в якого придбавався 
прилад. Сам провід та робота з його 
заміни є платною послугою. 

 НЕБЕЗПЕКА!!! 
• Ніколи не використовуйте прилад біля 
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ванни, умивальника, душу або інших 
посудин із водою чи іншою рідиною – 
небезпека ураження електричним 
струмом! 

• Якщо пристрій використовується у 
ванній кімнаті, виймайте штекер з 
розетки після кожного використання. 
Оскільки наявність води становить 
небезпеку, навіть якщо прилад 
вимкнено. 

Загальні вказівки 
 УВАГА 

• Якщо Ви приймаєте такі медикаменти, 
як знеболювальні засоби, препарати 
для зниження артеріального тиску або 
антидепресанти, перед використанням 
приладу денного світла обов'язково 
проконсультуйтеся з лікарем. 

• Перед застосуванням приладу денного 
світла особи із захворюваннями 
сітківки, а також діабетики повинні 
проконсультуватися з офтальмологом. 
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• Заборонено використовувати прилад 
при таких захворюваннях очей, як 
катаракта, глаукома, будь-які 
захворювання очного нерва та 
запалення склоподібного тіла. 

• Люди з вираженою чутливістю до 
світла, світлочутливою шкірою та 
схильністю до мігрені повинні 
заздалегідь проконсультуватися з 
лікарем про можливість застосування 
приладу денного світла. 

• За наявності будь-яких проблем зі 
здоров'ям проконсультуйтеся з 
лікарем! 

• Приберіть всі пакувальні матеріали. 
• Гарантія не поширюється на лампи. 
• Якщо прилад було поміщено на 
зберігання або транспортувався, перед 
використанням він повинен не менше 
двох годин перебувати в приміщенні з 
кімнатною температурою. 

• Блок живлення є частиною медичного 
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обладнання. 
• Після увімкнення переконайтеся у 
відсутності спалахів світла, темних 
ділянок/тіней та інших відхилень. У разі 
виникнення будь-яких відхилень 
зверніться до продавця або за 
вказаною адресою сервісної служби. 

• Пацієнт не може проходити МРТ під 
час використання цього приладу. 

• Про будь-який серйозний інцидент, що 
стався у зв'язку з використанням 
приладу, слід повідомляти місцеві 
органи влади, а також виробника або 
уповноваженого представника центру 
повідомлення про інциденти з 
медичними приладами в ЄС (EC REP): 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medi
cal-devices/contacts. 

• PRC – скорочена назва Китайської 
Народної Республіки. 

Інструкція з ремонту 
 УВАГА 
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• Забороняється розбирати прилад. Не 
намагайтеся самостійно 
відремонтувати прилад. Це може 
спричинити тяжкі травми. 
Недотримання цих вимог призводить 
до втрати гарантії. 

• Якщо прилад потребує ремонту, 
зверніться до сервісної служби або 
офіційного дистриб'ютора. 

 

5. ОПИС ПРИЛАДУ 
Відповідні креслення наведено на стор. 2. 

 Флуоресцентний екран 

 Кнопка регулювання 
колірної температури 

 Індикація таймера (у 
хвилинах) 

 Кнопка 
УВІМК./ВИМК./ТАЙМЕР 

 Кнопка регулювання 
яскравості (димер) 

 Підставка 

 Гніздо для підключення 
блока живлення 

6. ПІДГОТОВКА ДО КОРИСТУВАННЯ ПРИЛАДОМ 
Вийміть прилад з плівки. Переконайтеся, що прилад не 
має пошкоджень і дефектів. За наявності пошкоджень 
або дефектів не використовуйте прилад і зв'яжіться з 
сервісною службою або постачальником. 

Встановлення 
Встановіть прилад на рівну поверхню. Прилад потрібно 
розташувати таким чином, щоб відстань між ним і 
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користувачем становила 13-35 см. У цьому діапазоні 
лампа працює з оптимальною ефективністю. 

Мережеве підключення 
• З метою запобігання можливому пошкодженню 

приладу денного світла використовуйте його тільки із 
зазначеним тут блоком живлення. 

• Підключіть блок живлення до відповідного роз'єму на 
задній стороні приладу денного світла. Блок живлення 
можна підключати лише до напруги мережі, вказаної на 
типовій табличці. 

• Після використання приладу денного світла спочатку 
від'єднайте блок живлення від розетки, а потім від 
приладу. 

 УВАГА 
• Простежте, щоб розетка 
розташовувалась поряд з місцем 
встановлення приладу. 

• Розташовуйте кабель живлення таким 
чином, щоб об нього ніхто не міг 
спіткнутися. 

7. КОРИСТУВАННЯ ПРИЛАДОМ 

1 Підключіть блок живлення до роз'єму на задній 
стороні приладу денного світла. Вставте блок 
живлення у відповідну розетку. 

2 Увімкнення приладу денного світла 
Щоб увімкнути прилад денного світла, торкніться 

кнопки УВІМК./ВИМК./ТАЙМЕР  і утримуйте її 
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протягом 2 секунд. Загориться флуоресцентний 

екран  (колірна температура Therapy на 
максимальному рівні). При наступному увімкненні 
приладу знову буде налаштовано колірну 
температуру Therapy (флуоресцентний екран 
горить холодним білим світлом на максимальному 
рівні). 

3 Вибір колірної температури 
Прилад денного світла TL 35 має три 
налаштовувані кольорові температури (Therapy, 
Active і Relax), що дозволяє використовувати його 
для різних цілей регулювання циркадних ритмів 
або цілеспрямовано підтримувати фази 
концентрації, терапії та відпочинку. Для 
перемикання між значеннями колірної температури 
коротко натисніть на увімкненому приладі денного 
світла кнопку регулювання колірної температури 

. 

Therapy = 6500 К (флуоресцентний екран горить 
холодним білим кольором) 
Active = 4300 К (флуоресцентний екран горить 
нейтральним білим кольором) 
relax 3000 К (флуоресцентний екран горить теплим 
білим кольором) 

Рекомендуємо два наступні варіанти застосування 
приладу. 

 Імітація сонячного дня  Оптимальне освітлення 
протягом робочого дня 

Програма 
Початок 

використання 
 

Програма 
Початок 

використан
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ня 

Relax 06:00 Therapy 06:00 

Active 10:00 Active 8:00 

Therapy 12:00 Relax 12:00 

Active 14:00 Active 13:00 

Relax 20:00 Relax 20:00 
 

4 Налаштування таймера 
Прилад денного світла TL 35 відображає поточну 
тривалість процедури за допомогою чотирьох 
світлодіодів. Існує чотири варіанти тривалості 
процедури. При першому увімкнені приладу 
функція таймера не активована. Прилад світиться, 
доки його не вимикають. 
1. Щоб налаштувати таймер, коротко торкніться 

кнопки УВІМК./ВИМК./ТАЙМЕР  і виберіть 
рівень 1-4. Для рівня 1 встановлюється 
тривалість процедури 30 хв. Інші рівні 
відповідають наступним значенням. 

 Тривалість 
процедури 

Рівень (кількість 
працюючих світлодіодів) 

 

30 хвилин 1 

60 хвилин 2 

90 хвилин 3 

120 хвилин 4 

Після закінчення заданого часу процедури 
прилад автоматично вимикається, поступово 
затемнюючись. 

2. Щоб вимкнути функцію таймера, коротко 

торкніться кнопки УВІМК./ВИМК./ТАЙМЕР  
кілька разів, доки світлодіоди не згаснуть. 
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5 Регулювання яскравості 
Прилад денного світла TL 35 має чотири рівні 
яскравості. Налаштований рівень яскравості має 
бути приємним для очей протягом усієї процедури. 
Вибрати рівень яскравості можна за допомогою 

кнопки регулювання яскравості (димеру) . 

 
Починаючи з наступних рівнів яскравості, 
прилад можна використовувати як лампу для 
читання. 

 Програма Рівень яскравості  

Therapy Починаючи з рівня яскравості 1 

Active Починаючи з рівня яскравості 2 

Relax Починаючи з рівня яскравості 3 
 

6 Налаштування Therapy: насолода світлом 
Сядьте якомога ближче до лампи на відстані від 13 
до 35 см. Під час використання лампи можна 
займатися звичайними справами. Ви можете 
читати, писати, розмовляти по телефону тощо. 
• Періодично дивіться на світло протягом 

нетривалого часу, оскільки вплив відбувається 
через очі/сітківку. 

• Прилад денного світла можна застосовувати 
стільки, скільки потрібно. Проте лікування матиме 
найбільшу ефективність, якщо проводити сеанси 
світлотерапії із зазначеними інтервалами 
щонайменше 7 днів поспіль. 

• Найбільш ефективний час для лікування – між 
6:00 і 20:00, рекомендована тривалість лікування 
– 2 години щодня. 

• Не варто дивитися безпосередньо на світло 
протягом усього сеансу використання приладу, 
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оскільки це може викликати подразнення сітківки. 
• Починайте з нетривалого часу впливу, 

збільшуючи його протягом тижня. 

 
Після перших сеансів застосування можуть 
виникнути болі в очах і головні болі, які пройдуть 
протягом наступних сеансів, коли нервова 
система звикне до нових подразників. 

7 Налаштування Therapy: на що слід звернути 
увагу після 
Рекомендована для застосування відстань між 
обличчям і приладом денного світла становить 13-
35 см. 
Тривалість застосування також залежить від 
відстані. 

 Освітленість, 
лк 

Відстань 
Тривалість 

застосування 
 

10 000 Прибл. 13 см 0,5 год  

5000 Прибл. 20 мм 1 год  

2500 Прибл. 35 см 2 год  

Головне правило 
Чим ближче джерело світла, тим коротше має бути 
час застосування. 

8 Світлотерапія протягом тривалого часу 
Повторюйте сеанси в період з короткою тривалістю 
світлового дня щонайменше 7 днів поспіль. 
Можливе й більш тривале застосування відповідно 
до індивідуальних особливостей організму. Краще 
проводити процедури у ранкові години. 

9 Вимкнення приладу денного світла 
Щоб вимкнути прилад денного світла, утримуйте 

кнопку УВІМК./ВИМК./ТАЙМЕР  натиснутою 
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протягом 2 секунд. Світлодіоди вимкнуться. 
Вийміть штекер блоку живлення з розетки. 

 УВАГА 
Прилад денного світла під час 
роботи нагрівається. Перед тим як 
прибрати або запакувати прилад 
денного світла, зачекайте, поки він 
не охолоне! 

 
8. ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД 
Періодично необхідно чистити прилад. 

 УВАГА 
• Слідкуйте, щоб вода не потрапила 
всередину приладу! 
Перед кожним очищенням необхідно 
переконатися, що прилад вимкнено, 
від’єднано від джерела та охолонув. 

• Не мийте прилад у посудомийній 
машині! Для очищення приладу 
використовуйте злегка зволожену 
серветку. 

• Не використовуйте абразивні миючі 
засоби та ні в якому разі не занурюйте 
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прилад у воду. Забороняється 
торкатися підключеного до мережі 
приладу вологими руками; на нього 
також не повинні потрапляти бризки 
води. Прилад дозволяється 
використовувати лише в абсолютно 
сухому стані. 

Зберігання 
Якщо прилад не використовується тривалий час, 
зберігайте його у вимкненому стані у сухому та 
недоступному для дітей місці. 
Дотримуйтесь умов зберігання, зазначених у розділі 
«Технічні характеристики». 

9. АКСЕСУАРИ ТА ЗАПАСНІ ДЕТАЛІ 
Аксесуари та запасні деталі можна придбати на сайті 
www.beurer.com або через сервісну службу в країні 
використання виробу (див. список адрес сервісної 
служби). Аксесуари та запасні деталі також можна 
придбати у роздрібних магазинах. 

Найменування Артикул 

Підставка 110.034 

Блок живлення 110.035 

10. ЩО РОБИТИ ПРИ ВИНИКНЕННІ 
НЕСПРАВНОСТЕЙ? 

Проблема Можлива причина Способи усунення 

Прилад не 
світиться. 

Прилад вимкнений. Торкніться кнопки 
УВІМК./ВИМК./ТАЙМЕР 
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. 

Відсутнє 
електроживлення. 

Правильно підключіть 
блок живлення до 
відповідної розетки. 

Відсутнє 
електроживлення. 

Блок живлення 
несправний. Зверніться 
у сервісну службу або до 
продавця. 

Минув термін 
служби світлодіодів. 
Світлодіоди 
несправні. 

Якщо прилад потребує 
ремонту, зверніться до 
сервісної служби або 
офіційного 
дистриб'ютора. 

11. УТИЛІЗАЦІЯ 
З метою охорони довкілля після завершення терміну 
служби прилад необхідно утилізувати окремо від 
побутового сміття. Утилізація має здійснюватися через 
відповідні місцеві приймальні пункти. 
Дотримуйтеся місцевих законодавчих норм із 
утилізації відходів. Прилад необхідно утилізувати 
відповідно до Директиви ЄС щодо відходів   

електричного та електронного обладнання (WEEE, 
Waste Electrical and Electronic Equipment). У разі 
виникнення запитань звертайтеся до комунальної 
організації, що займається утилізацією. 
Інформацію про приймання старих приладів можна 
отримати в місцевій адміністрації, організації з 
вивезення сміття або у продавця. 
Утилізуйте упаковку відповідно до приписів з 
охорони навколишнього природного 
середовища.  
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Компонент Утилізація Зображення 

Прилад Компоненти виготовлені 
переважно з 
полікарбонату, АБС-
пластику, ПММА 
(поліметилметакрилат) та 
алюмінію. 
Усі компоненти 
відповідають вимогам 
директив RoHS та REACH 
та можуть бути утилізовані 
безпечним способом. 

 

Підставка Підставка виготовлена з 
АБС-пластику та ТПЕ 
(термопластичного 
еластомеру). Усі 
компоненти відповідають 
вимогам директив RoHS 
та REACH та можуть бути 
утилізовані безпечним 
способом. 

 

Блок 
живлення 

Адаптер містить 
переважно пластмасові та 
електронні компоненти. 
Усі компоненти 
відповідають вимогам 
директив RoHS та REACH 
та можуть бути утилізовані 
безпечним способом. 

 

12. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
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Тип GCE506 

№ моделі TL 35 

Розміри 
(ширина x висота 
x глибина) 

155 x 83 x 25 мм 

Вага Прибл. 520 г 

Лампи Світлодіоди, CRI: 90 хв. 

Потужність Макс. 15 Вт 

Сила світла Therapy 10 000 лк (відстань прибл. 13 
см), 6500 К 
Active 7000 лк (відстань прибл. 10 см), 
4300 К 
Relax 3000 лк (відстань прибл. 20 см), 
3000 К 

Випромінювання Потужність випромінювання за 
межами видимого спектру 
(інфрачервоне і УФ-випромінювання) 
настільки мала, що не впливає на очі 
та шкіру. 

Умови 
використання 

Від 0 до +35 °C, відносна вологість 
повітря 15-90 %, тиск довкілля 700-
1060 гПа 

Умови 
транспортування 
та зберігання 

Від -20 до +60 °C, відносна вологість 
повітря 15-90 %, тиск довкілля 700-
1060 гПа 

Довжина 
світлової хвилі Therapy 435-680 нм 

Класифікація 
виробу Зовнішнє живлення, IP21 

Колірна 
температура 

Therapy 6500 К ± 400 K 
Active 4300 К ± 400 K 
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світлодіодів Relax 3000 К ± 400 K 

Очікуваний 
термін служби 
приладу 

10 000 год 

Блок живлення 

№ моделі MP12M-120150-AG 

Вхід 100-240 В AC; 50/60 Гц ; макс. 0,5 A 

Вихід 12 В DC, макс. 1,5 А 

 Полярність роз'єму постійної напруги 

Класифікація Клас захисту II 

Максимальна потужність випромінювання TL 35 

Потужність 
випромінювання 

Класифікація 
групи ризику 
згідно стандарту 
IEC 60601-2-83 

Максимальне 
значення у 
режимі Therapy 

Euva: UV-A для очей Нульова група 
ризику 

0,00007 Вт·м-2 

ES: актинічне УФ-
випромінювання для 
шкіри та очей 

Нульова група 
ризику 

0,00011 Вт·м-2 

EIR: граничне 
значення впливу 
інфрачервоного 
випромінювання на 
очі 

Нульова група 
ризику 

0,00409 Вт·м-2 

LIR: термічний вплив 
на сітківку 

Н/д Н/д 

LB: синє світло Нульова група 
ризику 

59,63 Вт·м-2·sr-1 

LR: термічний вплив Нульова група 63,22 Вт·м-2·sr-1 
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на сітківку ризику 

Можливі технічні зміни. 
Серійний номер вказано на приладі. 

Яскравість: 10 000 лк (дані про силу світла мають 
виключно інформативний характер. Згідно зі стандартом 
IEC 60601-2-83, дане джерело світла відноситься до 
нульової групи ризику). 
 
Вказівки з електромагнітної сумісності 
Цей прилад відповідає Регламенту (ЄС) 2017/745 
Європейського парламенту та Ради про медичні вироби, 
а також європейському стандарту EN 60601-1-2 
(відповідно до CISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, 
IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4, IEC 61000-
4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-11, IEC 61000-4-8) і 
вимагає особливих запобіжних заходів щодо 
електромагнітної сумісності. 

• Прилад призначений для використання в умовах, 
перелічених у цій інструкції з користування приладом, у 
тому числі в домашніх умовах. 

• За наявності електромагнітних перешкод можливості 
використання приладу можуть бути обмежені. Під 
впливом таких перешкод можуть, наприклад, 
з'являтися повідомлення про помилки або вийти з ладу 
дисплея/приладу. 

• Не використовуйте цей прилад поруч із іншими 
пристроями та не встановлюйте його на них – це може 
спричинити збої в роботі. Якщо прилад все ж таки 
доводиться використовувати в описаних вище умовах, 
слід спостерігати за ним та іншими пристроями, щоб 
переконатися, що вони працюють належним чином. 
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• Застосування стороннього додаткового обладнання, 
яке відрізняється від вказаного виробником або що 
додається до цього приладу, може призвести до 
зростання електромагнітних перешкод або ослаблення 
завадостійкості приладу, а відтак спричинити помилки в 
його роботі. 

• Недотримання цієї вказівки може негативно 
позначитися на робочих характеристиках приладу. 

13. ГАРАНТІЯ 
Гарантійний термін на прилад складає 36 місяців з дати 
придбання приладу, що має бути підтверджено 
документально (наявність чеку). Гарантія 
розповсюджується на несправності, що виникли з вини 
виробника (виробничі дефекти).  
Гарантія не розповсюджується на наступні несправності: 
• Пошкодження, що виникли у зв’язку з порушенням 

правил використання; 
• Користування приладом не за призначенням; 
• випадкові пошкодження (дефекти, спричинені 

користувачем); 
• пошкодження в результаті стихійного лиха; 
• пошкодження через неправильне підключення приладу 

до електромережі. 
• Гарантія не розповсюджується на елементи живлення 

(батарейки), а також на природне зношення приладу 
та на аксесуари, запасні частини і витратні деталі. 

Гарантія є недійсною, якщо: 
• серійний номер на приладі був видалений або 

змінений; 
• наявні сліди механічного пошкодженні приладу; 
• всередині приладу присутні рідина або стороні 
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предмети; 
• наявні сліди несанкціонованого відкриття або ремонту 

приладу; 
• гарантійний талон був заповнений неправильно або 

неповністю (відсутня частина даних або штамп/підпис 
фірми-продавця); 

• прилад, призначений для особистого побутового 
використання був задіяний у підприємницькій 
діяльності/масово експлуатувався та/або 
застосовувався в інших цілях, що не відповідають його 
прямому призначенню; 

• відсутній документ, що підтверджує оплату у 
відповідності до законодавства України (чек); 

З метою забезпечення прав споживачів строк служби 
цього приладу встановлено рівним гарантійному строку. 

В інструкції можливі неточності та зміни.
 

HomePC
Машинописный текст
При настанні гарантійного випадку покупець має
звернутися до:
Сервісний Центр ERC, м. Київ, вул. Марка Вовчка 18А
0(800) 300-345 (безкоштовно з мобільного)
Telegram | Viber | WhatsApp +38 (067) 624-98-68 чат,
тільки для повідомлень
e-mail: service@erc.ua, сайт: service.erc.ua
або Фірми-продавця, у якої було придбано цей прилад;
або Дистриб’ютора в Україні :
ТОВ «Хелс Менеджер»,
Тел.:(044) 501-31-25, 501-31-24, (067) 676-69-69, www.beurer.com.ua,
Ел. пошта: ofis@beurer.kiev.ua





